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“THE OTHER,"” OFFICIAL HISTORY, AND MEMORY OF
THE CITY IN SOVIET GUIDEBOOKS TO CHERNIVTSI'

The paper examines attempts to create new interpretations of the memory and history of Cher-
nivtsi during the Soviet era through the prism of guidebooks and tries to deconstruct it. Guidebooks
are considered primarily as textual representations of official policies on reconstructing Chernivtsi's
past and valuable narrative sources for understanding how the totalitarian state ideologically dom-
inated this culturally diverse city. A linguistic approach based on the theoretical model of newspeak
is applied to the study of publications in order to identify discourses and analyze them. Soviet new-
speak in guidebooks functions as a means of constructing narratives and an instrument for their
internalization in society. The author also examines the guidebooks in the context of official histor-
ical and national policies in the post-Stalin USSR, which, in the case of the annexed territories of the
Ukrainian SSR in the aftermath of the Second World War, involved the assimilation of new regions
by Ukrainians along with the cleansing and demonization of local “Others.” The ideological frame-
work for these actions included discourses on “Old Russian ethnicity” (davnoruska narodnist) as “a
cradle of three brotherly peoples,” “Russian-Ukrainian friendship,” “Great Patriotic War,” and others.
The study also seeks to understand the motivations of the guidebooks’ authors, drawing on their
biographies. It concludes that Soviet guidebooks to Chernivtsi, adhering to the official doctrine,
create an exclusive and sanitized image of the city’s past, aimed at erasing the history and experi-
ences of the local “Others,” represented primarily by Romanians, Jews, and Germans, who, before
the Soviet annexation, were demographically dominant ethnic groups in the city. In specific con-
texts, markers of “Others” create the illusion of presence and agency; however, the guidebook’s texts
mostly ignore the multicultural past of Chernivtsi. Simultaneously, when the “Others” are not ex-
cluded from the narrative, their very presence in Chernivtsi’s history was mainly interpreted as a
hostile phenomenon, a historical mistake, and a consequence of colonial oppression in the city de-
clared by the Soviet authorities to be primordially Ukrainian. As publications aimed at tourists and
guests of the city, guidebooks appropriately represent Soviet memorials and objects of the symbolic
space of Chernivtsi, through carefully crafted textual interpretations. Tourist guides are regarded as
significant sources for researching local memory and history policies.

Keywords: city, region, Chernivtsi, Bukovyna, guidebooks, tourist guides, travel guides, city
guides, USSR, Ukrainian SSR, “Others,” history, memory.
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CHERNIVTSI, MEMORY, AND SOVIET TEXTS

Imost immediately after the entry of the Red Army into Chernivtsi in 1944, the Soviet authorities

encountered the challenge of finding an anti-Nazi underground in the city and region to honor
them. During WWII, a large underground group was active in Chernivtsi, consisting mainly of Bu-
kovynian Germans and Jews who politically belonged to the non-Soviet, predominantly Jewish left-
ists affiliated primarily with the Romanian Communist Party and the Bund. This organization, con-
sisting of around 150 members, resorted to anti-Nazi agitation, sabotage actions, and the “defense
of socialist property” They managed to make a homemade radio for listening to Soviet and Allied
radio broadcasts. The members of this group hoisted the red flag over the town hall of Chernivtsi on
March 29, 1944, when Soviet troops entered the city. Despite this, the Soviet authorities did not rec-
ognize these underground groups due to their so-called “non-communist nature of the organization”
and because “they allegedly caused more damage to the USSR than to the Romanian occupiers of the
city.” Instead, Soviet memory policy in Chernivtsi and Bukovyna regarding the underground during
World War II centered on the Khotyn Komsomol members, executed by the occupying forces, and
the underground regional organization of the Communist Party of Ukraine, whose activities were
under Soviet control. These groups were officially recognized as the underground, with monuments
erected in their honor and frequent mention by authority representatives in public.?

This story may best illustrate how the politics of memory and official historical narrative are
formed in a totalitarian state. Michel Foucault asserted that “history is the discourse of power.”
The politics of memory as the public quintessence of official history narratives, aimed at inter-
nalization among society is no exception. As Ewa Domanska points out, after the emergence of
interest in memory as anti-history (przeciw-historia), humanities came to the conclusion that
memory is dispositional due to ideological influences, since, as the researcher notes, “the politics
of memory turned into the politics of History carried out by the new authorities.™

The memory of Chernivtsi and its related policies have garnered significant research interest,
as this city is an interesting case of (trans)formations of the memory of a border multicultural local
community in East-Central Europe, which had suffered numerous upheavals and tragedies in the
recent centuries. Researchers pay particular attention to the history and memory of the Jewish
community in Chernivtsi - notably, the works of Leo Spitzer, Marianne Hirsch, and Svetlana Frun-
chak. The dynamics of local memory and the symbolic space of Chernivtsi from various perspec-
tives were studied by Karolina Koziura, Niklas Bernsand, Valentyna Bogatyrets, Liubov Melnychuk,
Eleonora Narvselius, Oleg Surovtsev, and others.> However, the role of guidebooks in shaping local
memory and related policies remains largely unexplored. The Soviet period is no exception.
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Researchers generally agree that the official Soviet memory of Chernivtsi was exclusive, overshad-
owing the memory of the local “Others,” primarily Jews, elevating the city’s Ukrainian and Russian
memory on a pedestal to construct the Ukrainian Soviet identity in the city. However, the textual
instruments of creating “a new remembrance” for Chernivtsi aimed at public consumption, their
structural elements, and their means of constructing narratives have not been studied yet. Soviet
travel guides, overlooked in scholarly discourse, represent such unexamined texts.

Travel guides contain much information about local and regional memory policies. These books
not only provide factual information but also subtly include narratives, serving as tools for their
internalization. Guidebooks, as narrative sources, uniquely preserve and present the values and
meanings of a specific time.® Paraphrasing Oleh Zhurba, guidebooks perform the function of repre-
senting the modern urban environment thoroughly showcasing the city, and rallying society around
important urban symbols and landmarks. Moreover, they not only inform but also form a sense of
the value and uniqueness of the city with its myths, heroes, and sites of memory (lieu de mémoire).”
In totalitarian states, guidebooks published by state-sanctioned publishing houses specifically re-
flect the state’s memory policy, highlighting their value as research sources in the study of memory
politics. Similarly, guidebooks are also informative, for instance, for examining the symbolic city
space, as they not only list monuments deemed important by authorities but also highlight and
contextualize certain ones within the state’s official memory narrative. Accordingly, researchers
are beginning to pay attention to travel guides, including the Soviet ones. For example, sociologist
Inga Kozlova studied Soviet tourist guides to Lviv in her comparative analysis of the city represen-
tation in different historical periods?, and Lithuanian historian Dovilé Bataityté studied the textual
and visual images of Soviet Klaipeda through the guidebooks and instructions to guides.’

This article aims to incorporate guidebooks as a source in the study of memory politics, exam-
ining these politics through the lens of mass textual narratives primarily targeting tourists. Trav-
el guides, with their specific format and audience, uniquely emphasize aspects of a city’s past.
The main objective of this research is to study the narrative features of the text in the Soviet
guidebooks on Chernivtsi, their textual emphases, as well as linguistic means of constructing the
image of the past of this city and region. How do Soviet travel guides to Chernivtsi describe the
city’s past? Why exactly in this way, given the specifics of guidebooks as a type of mass publishing
product? What goals and more global politics of memory and Soviet nation-building processes
stay behind the discursive frames and narratives of the guidebooks? To address these queries,
a close reading approach was employed to analyze city guides, identifying key themes to reveal
the core elements of the guidebooks’ discourse and the main memory topoi in these publications.
The analysis extends beyond discursive features to consider the authors’ motivations and the
selection of linguistic tools for articulating specific ideas in the travel guide texts.
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AUTHORS: WHY DID THEY WRITE TRAVEL GUIDES?

Unfortunately, it is difficult to name the exact number of travel guides to Soviet Chernivtsi or
Northern Bukovyna'?; at least, such a number was not found in historiography. It can be assumed
that up to a dozen Soviet guides to Chernivtsi were issued. I was studying the three most known
tourist guides: two, Chernivtsi: putivnyk (Chernivtsi: A Guidebook) by Vitalii Kolodii (1967) (Fig. 1)
and Chernivtsi: Shcho? De? Yak? (Chernivtsi: What? Where? How?) (Fig. 2) by Yukhym Husar and
Serhii Rozumnyi (1991), dedicated to the city, and one that reviews the region of Northern Bu-
kovyna - Radianska Bukovyna: dovidnyk-putivnyk (Soviet Bukovyna: A Handbook-Guidebook) by
Ivan Severchuk (1970) (Fig. 3). The inclusion of the latter guidebook stems from the observation
that narratives about Chernivtsi and Bukovyna in Soviet guidebooks are intertwined, creating a
unified discursive complex inseparable from each other.

Fig. 1. Vitalii Kolodii, Chernivtsi: Fig. 2. Yukhym Husar, Fig. 3. Ivan Severchuk, Radianska
putivnyk, 1967 Serhii Rozumnyi, Chernivtsi: Bukovyna: dovidnyk-putivnyk, 1970
Shcho? De? Yak?, 1991
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Who are the authors of these publications? Why did they write these tourist guides after all?
Due to specificity, guidebooks are not ego-documents - discerning the authors’ intentions di-
rectly from the text is challenging. However, some assumptions can be made based on the
author’s biographical data.

Vitalii Kolodii (Fig. 4), a writer, poet, and translator, was originally from Pervomaisk in southern
Ukraine. He received a philological degree from Chernivtsi University. After graduation, Kolodii
worked as the head of the culture department at the regional newspaper Radianska Bukovyna
(Soviet Bukovyna), becoming a member of the official state-controlled Union of Writers (eventu-
ally leading its provincial department). His creative work as a writer predominantly centered
around stories from Bukovyna." During his work at Radianska Bukovyna, the guidebook was pub-
lished under his authorship. His involvement in the Bukovynian context made him well-suited to
write an insightful city guide to Chernivtsi. Since guidebooks in the Soviet Union were issued by
state order, for an employee of Radianska Bukovyna, such an order could be both the fulfillment
of public and professional duty as well as a certain income. Writing guidebooks could be both an
act of loyalty to the authorities and a way to earn money with texts for writers in the Soviet era.
For example, the poet from Lviv, Roman Lubkivskyi, who later became a key figure in “Narodnyi
Rukh Ukrainy za Perebudovu” (People’s Movement of Ukraine for Perestroika), a pioneering orga-
nized opposition movement in Soviet Ukraine, published the city guide Misto och ma pysmenny-
ka (The City Through the Eyes of a Writer) in 1985. This book pre- D
sented the typical Soviet perspective on Lviv’s history in an artis- "4
tic form and guided the reader through the notable citylocations."
Perhaps a similar story was behind Vitalii Kolodii’s guidebook.

The backgrounds of the authors of the other two guidebooks in
this study differ from that of Vitalii Kolodii. Ivan Severchuk, hailing
from a village in the Zhytomyr region, has a less detailed public
profile. Since 1959, he was a member of the Communist Party. In
1964, he graduated from the Historical Faculty of the Chernivtsi
University and studied at the Institute of Scientific Atheism under
the Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union.
Between 1972 and 1973, he led the Department of Marxism-Lenin-
ism at the Bukovyna Medical Academy, and in 1973, he became the
head of the Leninskyi city district of Chernivtsi committee of the

. . . . . Fig. 4. Vitalii Kolodii.
Communist Party.” It is plausible that for Ivan Severchuk, a histori- Source- htfpS: //esu.com.ua/

an by education, the publication of the travel guide to Bukovyna in article-4154
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1970 was one of the crucial steps in his party career and the
search for a place among the local political elite.

Yukhym Husar was a native of Bukovyna and worked as a
journalist for many local newspapers from the 1960s to the
1990s (Fig. 5). Simultaneously, he was an active party figure
and wrote materials for agitators. Between 1983 and 1990,
he led the press, radio, and television sector of the Cher-
nivtsi provincial committee of the Communist Party of
Ukraine. During the last two years of Soviet rule, Husar
published two books: one was dedicated to Mykola
Kuznetsov, a Soviet intelligence officer during WWII*, and
the other, Chernivtsi: Shcho? De? Yak? Perhaps for Yukhym
Husar, the publication of the guidebook was part of his work
as a journalist and party functionary.

The three guidebooks under study originate from authors
with distinct backgrounds, suggesting potentially varied mo-
tivations for their publication. However, it is worth conduct-
ing a separate study involving oral testimonies, as well as ma-
terials from party and publishing house archives for a more
in-depth and accurate analysis of the motivations of the
authors. This topic deserves additional research attention.

GUIDEBOOKS: HOW AND WHY EXACTLY
IN THIS WAY DO THEY DEPICT HISTORY?

Fig. 5. Yukhym Husar.

Source: Havryliuk O., Lupan A. Yukhym
Husar: biobibliohr. pokazhchyk (do 65-rich-
chia vid dnia narodzhennia). Chernivtsi:
Chernivetska oblasna universalna naukova
biblioteka imeni Mykhaila Ivasiuka, 2010

“Northern Bukovyna has always been a Slavic land. This territory had been a part

of the Old Russian state for over four centuries. The history of the region is the history of the long
struggle of the working people for their social and national liberation. For six centuries, the Bukovynians
had been under the foreign states’ rule; for six long centuries, they had been separated from

the Motherland. The cherished dream of the working people came true in the unforgettable forties

when Northern Bukovyna was reunited into a single Ukrainian Soviet state.”

The three guidebooks under study originate from authors with distinct backgrounds, suggest-
ing potentially varied motivations for their publication. Olena Matkovska notes, “George Orwell’s
concept of newspeak is based on the principle of linguistic relativity — the Sapir-Whorf hypothesis,
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according to which language determines thinking, and language categories determine cognitive
ones.” In the Soviet period, language was defined as the essential form of objectification and the
instrument for transmitting ideology”, “effective tools in the matter of propaganda and the estab-
lishment of revolutionary ideology, materialistic outlook, and worldview, multifaceted socialist cul-
ture™® Perhaps the most crucial feature of Soviet newspeak was the reliance on binary opposi-
tions™, an example of which in Soviet Marxist theory is a clear dichotomous divisions of “our” vs.
“other’s,” “new” vs. “old;” “progressive” vs. “backward,” etc.?° Such dichotomies are reinforced by the
dominance of the assessment over the meaning of the word, thereby imposing a polarizing value
judgment that brooks no doubt or denial.? In the Soviet Union, this manifested not only in Russian
but also in other languages, including Ukrainian. According to Oksana Zabuzhko, Ukrainian “dou-
ble-newspeak” (dubl-novomova) was essentially a replication of the Russian variant.? Such fea-
tures of the language of the Soviet era official publications, in particular travel guides, are import-
ant in the study of their texts since
newspeak in the Soviet guidebooks
in various languages are a means of
forming narratives and images.
Likewise, the official rhetoric of
memory is replete with linguistic
newspeak instruments, as demon-
strated below.

As reference publications, one
of the essential functions of city
guides is to highlight the general
framework of the city’s history.
Each of the analyzed Soviet guide-
books to Chernivtsi offers the
reader a list of important dates and
events in the city’s history, con-
structing a narrative that mirrors
the official portrayal of the city’s
past. It is worth noting that essen-
tially all Soviet guides to Chernivtsi
present the consistent image of

e 1 .
the city's hlStOI‘y (Flg‘ 6)' Each of Fig. 6. Contents of Chernivtsi: Shcho? De? Yak?
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the authors can cover one or another of the topics within the scope of the “permitted” official
discourse and thus differ somewhat thematically from other authors (especially, in this case, the
guidebook by Yukhym Husar and Serhii Rozumnyi stands out, published during the late Pere-
stroika). In addition, Alexei Yurchak notes that in the late Soviet period, forms of ideological rep-
resentation became normalized, fixed, and predictable, to the point where they did not necessar-
ily have to be interpreted literally to convey the dominant discourse®. However, this thesis is
primarily about the functioning of the discourse not “according to the plan and intention” of the
authorities, but among its recipients, Soviet society. This article, in contrast, focuses on the gen-
eral features and discursive framework of the guidebooks in order to form a representative syn-
thesis of official Soviet historical policies in Chernivtsi, in other words, to highlight what visions
of the past the authorities planned to implement among the urban population.

Travel guides typically begin Chernivtsi’s historical narrative by focusing on the Slavic settle-
ment of Bukovyna territories during the 1st millennium AD and the period of Kyivan Rus. Radians-
ka Bukovyna: dovidnyk-putivnyk focuses its attention on the belonging of the medieval popula-
tion of Bukovyna to the “cradle of three brotherly peoples” - a formation that existed according
to the official Soviet theory on the origin of the East Slavic peoples: “Still at the dawn of their
history, the Slavic tribes of Prykarpattia together with all the Eastern Slavs had a single material
and spiritual culture, which later became the source and the basis of the cultures of three brotherly
peoples — Russian, Ukrainian, and Belarusian.” According to Soviet guidebooks, this period of the
history of Bukovyna, which includes Chernivtsi'‘s settlement, was declared a period of prosperity.
In the guidebooks, the decline of Bukovyna is also connected with the fall of the Principality of
Galicia-Volhynia, the heir of Kyivan Rus’ in the region. After the description of the “Moldavian
boyars” capture of Bukovyna, the tourist guides for the first time mention the “anti-feudal strug-
gle of the Bukovyna peasants,” which is associated here with Mukha’s movement, the rebels (opry-
shky) of Oleksa Dovbush, Myron Dytynka, and others.” The Cossack campaigns to Bukovyna,
particularly by Bohdan Khmelnytsky, described in cheerful tones, are also significant for the
guidebooks’ authors. As the narrative reaches the 18th century, the Russian army, who defeated
the remnants of the Swedish army near Chernivtsi in 1709 and the Ottomans at Stavchany in 1739,
seats the Cossack’s place of the vivacious, positive actor.?® Guidebooks indicate that the Russian
military “liberated” these areas during the Russian-Ottoman war of 1768-1774, but Bukovyna be-
came part of the Habsburg monarchy. The period of Habsburg rule in this region was tradition-
ally described in the darkest possible tones.” “Freedom-loving residents of the city languished
under the rule of the Moldavian hospodar, suffered injustice from Polish szlachta, Turkish and Tatar
hordes, officials of the Austrian monarch, and Romanian boyars. They languished but never obeyed
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them. With weapons in their hands, they fought against oppression, slavery, against foreigners, who
for centuries tried so that in the minds of these people there was not even a mention of their histor-
ical affiliation with the Slavs” - this is how one of the authors summed up the historical path of
Chernivtsi.?®

The closer the guidebooks’ narrative approach modern times in their presentation of the his-
tory of Chernivtsi and Bukovyna, the more detailed their past is overviewed. Soviet travel guides
began to write in more detail about the history of the city and the region from the year 1848,
which was considered a turning point. Due to the tourist guides perception, that year was a turn
from feudalism to capitalism, and with the development of capitalism, the working class and the
revolutionary movement appeared.? From that moment on, the socialists, and later the commu-
nists, were declared to be the leaders of the national and social movements in Chernivtsi and
Bukovyna, and all the stories about the opposition and resistance to the authorities were exclu-
sively related to them. The city guides vividly talk about various rallies and strikes, which, accord-
ing to the guidebooks, took place en masse in Chernivtsi from the end of the 19th century until
1940. The most important stories, which are repeated in various editions, concern rallies in sup-
port of the revolution in the Russian Empire between 1905 and 1907, as well as the events that
followed in the city after the beginning of the Russian Revolution in 1917. Examples of two stories
that relate to these periods of the history of Chernivtsi include the following: “More than once red
flags were waved on the square. The memorable day of November 28, 1905. [...] Fifteen thousand
workers loudly protested against expropriation, demonstrating their solidarity with revolutionary
Russia.? “Another memorial plaque is a reference to the stay of Russian troops in Chernivtsi during
the First World War. It reads on it: ‘On March 28 (April 10), 1917, the Soviet (Council) of Military Dep-
uties of the Chernivtsi Garrison was elected in this building. Far from turbulent Petrograd, the flag
of the revolution was flying.”* Much attention is also paid to the transportation of the Bolshevik
press and literature to the Russian Empire through Bukovyna. November 3, 1918, was recognized
as an important date, when “a large people’s assembly in Chernivtsi voted for the reunification of
Northern Bukovyna with Mother Ukraine. However, a week later, myrmidons of Romanian boyars
stormed into the city..”** The tourist guides also pay attention to the Khotyn Uprising and the
mutiny of the 113th Bukovynian Regiment of the Romanian Army, which took place in 1919.%* These
and other acts of disobedience to the Romanian authorities in Chernivtsi and Bukovyna were
attributed to a communist character.

The description of the Romanian rule in Bukovyna is discursively identical to the descrip-
tion and presentation of the regional history during the Austrian period. The only noticeable
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difference is the emphasis on the activities
of the Communist Party of Bukovyna (in
1926, incorporated into the Romanian Com-
munist Party), which was formed in Novem-
ber 1918.3

June 28, 1940, the day Soviet troops en-
tered the city, was declared as the most cru-
cial date in the history of Chernivtsi.*® The
period from June 1940 to June 1941 was tra-
ditionally portrayed as the city‘s golden era
as the guidebooks credit this time with so-
cialist socio-economic transformations and
rapid development. This time was defined as
the liberation of the Bukovynian Ukrainians
and the reunification of Northern Bukovyna
with Soviet Ukraine.

The final historical era covered in the
guidebooks is the “Great Patriotic War” of Fig. 7. Monument to the soldiers of the First Ukrainian Front.
1941-1945. On June 22,1941, “the happiness Source: Kolodii, Vitalii. Chernivtsi: putivnyk. Uzhhorod:

. . . Karpaty, 1967.

and joy, the friendly work of the Soviet people
were interrupted by the treacherous attack of fascist Germany.”® As previously noted, the Soviet
government chose for memorialization only the acts of resistance to the German and Romanian
occupation in Chernivtsi and Bukovyna, which was directed from Moscow. An interesting excep-
tion is a mention of city residents who participated in Western European resistance movements
in Chernivtsi. Shcho? De? Yak?, published during the late Perestroika. However, it refers only to
those who returned to the city after the war or were members of communist resistance in West-
ern countries.”” City guides also describe the day when Soviet troops entered the city in 1944
framing it with the hagiographic and martyr-like story of the first Soviet tank in the city: “The
T-34 tank stands on the pedestal. It was like he came down here from the foggy smoke of battles and
froze forever. His crew fought in an unequal match. And he won, destroying nine enemy tanks on the
outskirts of Chernivtsi. However, after the fierce battle, the soldiers were not congratulated on the
victory by their commander—qguard lieutenant Pavlo Fedorovych Nikitin..” (Fig. 7). These events
marked the end of the Second World War for Chernivtsi, as well as the presentation of the city’s
history in Soviet guidebooks, marking the beginning of “restoration and working days.
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As seen from the plot, the historical narrative presented in the guidebooks, as well as the
broader policy of local and regional memory in Soviet travel guides, is primarily anchored in the
topos of “Ukrainian-Russian friendship.” The text of the tourist guides forms this topos not only
by choosing (or imagining) the historical facts relevant for this purpose and ignoring the opposite
ones but also by appropriate evaluations of certain events. Referring to the Pereiaslav Rada, the
guide indicates, “The news of the reunification of Ukraine with Russia was greeted with great joy by
the people of Bukovyna.”® Discussing the region’s period within the Moldavian Principality, the
author observes: “Hopeful to be freed from the heavy oppression of the Turkish enslavers, the
Ukrainian and Moldavian population of the Principality of Moldavia turned their eyes to the East,
to the Ukrainian and Russian peoples.° The story about the events of 1709 has the following note:
“The Bukovynians turned to the Russian soldiers for help.! Regarding the Russian occupation of
Bukovyna during WWI, the guidebook notes that “friendly relations were established between
Russian soldiers and Bukovynian workers. During the February Revolution in Russia, workers of
Bukovyna, together with Russian soldiers, opposed tsarism.”* As these examples illustrate, the
entire historical framework of Bukovyna is enveloped in the theme of “Ukrainian-Russian
friendship” from the Middle Ages to the present. Such emphasis is logical given that the idea of
the “Ukrainian-Russian friendship” was one of the fundamental historical discourses in the Soviet
reception of history and memory.

The narrative in guidebooks to Chernivtsi ignores the memory of the city and region’s diverse
national communities through two primary methods. The first one is omitting the stories of the
“Others,” focusing only on the ideologically-colored Soviet version of Ukrainian and Russian his-
tory. The second method provides leveling the role of the “Others,” reducing it to a hostile one .
Given that the city’s population in 1930, just before the Soviet occupation, was composed of 38%
Jews, 27% Romanians, 14.5% Germans, 8% Poles, and only 10% Ukrainians, it is challenging to
entirely overlook the “Others™® Therefore, periodically “permitted” elements of the history of the
“Others,” primarily Romanians, without a threat to the general narrative and the “new” memory,
are positively yet marginally mentioned. For example, travel guides positively assessing the his-
torical role of the Romanian communists of Bukovyna and mention a notable figure of Romanian
literature, Mihai Eminescu, who lived in Chernivtsi for a while*. Nevertheless, the presence of
the “Others” in the city’s history is attributed to the past colonial policy: “In the conditions of co-
lonial oppression, the industry of Bukovyna developed very slowly [...] Due to the influx of Roma-
nian, Polish, and German colonists, the population was growing sharply. As a sign that the pres-
ence of the “Others” in Chernivtsi was a consequence of the colonial policy, it is announced that
“Ukrainians formed the basis of the city’s population, as was written by the court secretary of the
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Transylvanian prince Lestar Dyulafi, who passed through Chernivtsi in 1577, six long and heavy
centuries were separated from the Ukrainian and Russian peoples.”® Therefore, the very presence
of other national communities in Chernivtsi was declared a historical mistake. It is worth noting
that the Soviet narrative of Chernivtsi's memory also largely ignores the Jewish community, bare-
ly acknowledging their presence in the city. Even the Holocaust and the existence of a ghetto in
Chernivtsi during WWII is briefly and blurry mentioned only once: “A ghetto was created in the
eastern part of Chernivtsi, where about 50 thousand citizens were imprisoned.” The modern-time
situation in tourist guides also deprives national minorities of agency, creating the illusion of
presence in the narrative: “Moldovans, Romanians, Russians, Jews, Poles, and other nationalities
live in Bukovyna in addition to Ukrainians. Thanks to Lenin’s national policy, all of them are equal
members of the family of Soviet peoples, and all of them are building a communist society with their
selfless work."#

In Soviet guidebooks, Chernivtsi’s “Others” are also eliminated by distorting their role in the
city and reducing it to a binary opposition to Ukrainian and Russian figures of history. This aligns
with the linguistic means of Soviet newspeak, previously discussed in the article. When describ-
ing the “Others,” Soviet guidebooks use a wide variety of definitions, which in their wording con-
tain a negative assessment, equating a class or status definition with a national identifier: “Mol-
davian hospodars,” “Polish szlachta,” “Turkish janissaries,” “Austrian monarchs,” “Romanian bo-
yars,’and others. Notably, this pattern of negating the “Other” predominantly targets non-Ukrainian
and non-Russian characters. In contrast, positive characters in the narrative, usually Ukrainian or
Russian, are afforded varied social statuses: “brave warriors of Rus” oppose “nomads with dark
thoughts,” and Galician ruler Yaroslav Osmomysl (1153-1187) protects Bukovyna from “wild hordes
of Ugrian nomads and Polovtsians” The negative (in the Soviet sense) epithet “feudal” describes
foreign states, while the Principality of Galicia-Volhynia, as a vivacious actor in history, avoids
this definition.*® Positive heroes, events, and phenomena usually have such markers as “Slavic,’

” W ” W

“anti-feudal,” “people,” “peasant,” “worker,” “progressive,” “democratic,” “socialist,” “communist,’
“Ukrainian,” “Russian,” “revolutionary,” and others. In contrast, the negative ones are “savage,
“feudal,” “colonial,” “capitalist,” “bourgeois,” “fascist,” “foreign,” and so on. Thus, the evaluations
embedded in various epithets are markers of the positive or negative role of characters, phenom-
ena, and events in the narrative formed around black-and-white binary oppositions. The texts in
travel guides use such markers to navigate the reader in the appropriate direction.

An important part of the narrative is demonstrating Ukrainian cultural figures of the past, of-
ficially appropriated by the Soviet policy, somehow connected with Chernivtsi and Bukovyna.

These figures were officially endorsed by Soviet policy. Among them, Yurii Fedkovych,
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Osyp Makovei, and particularly Olha Kobylianska stand out. Kobylianska’s role is especially signif-
icant. Recognized as a classic of Ukrainian literature from Bukovyna, she lived through the first
Soviet occupation of Northern Bukovyna and openly supported its annexation by the Soviet
Union. The guidebooks frequently quote Kobylianska, “Today, a great, long-awaited joy enveloped
my heart. Today I was visited by the first representatives of our great Soviet Motherland... And now
our green Bukovyna has put on festive clothes. The people rejoice and do not forget to bow their now
free heads as a sign of gratitude to the Red Army for liberation from the social and national oppres-
sion that has weighed on them for centuries. The clouds have parted, and a gentle ray of the sun il-
luminates the magnificent flower, accelerating its ripening into the fruits of truth and freedom”™°
Local Ukrainian cultural figures in the politics of memory in Soviet Chernivtsi represent the
Ukrainian character of the city and region.

MASTERING THE “NEW” CITY:
SOVIET POLICIES BEHIND THE GUIDEBOOKS NARRATIVE

A pertinent question arises: what sources did the authors use to write their texts? While au-
thors typically do not list bibliographies in guidebooks, it is known that a range of works on the
history of Bukovyna were actively published in the USSR, especially after the first Soviet occupa-
tion and post-1945, from materials for secondary school teachers to academic articles.” In the
very first years of Soviet power in the region, between 1940 and 1941, Ukrainian officials of cultur-
al institutions created the first narratives and representations of Chernivtsi and Bukovyna. These
early narratives laid the groundwork for later Soviet interpretations of the urban myth and re-
gional history.>> The complete synthesis of the Soviet vision of the history of Bukovyna was pub-
lished in 1969 in the 23rd volume of Istoriia mist i sil Ukrainskot RSR (History of Cities and Villag-
es of the Ukrainian SSR), dedicated to the Chernivtsi region. A close examination of the chapters
on the region® and Chernivtsi* reveals a striking similarity in the construction, structure, and
discursive elements between this edition and the guidebooks under study. However, it is not ac-
curate to assert that the authors of the guidebooks unequivocally rewrote Istoriia mist i sil
Ukrainskoi RSR, at least because one of the studied guidebooks was published two years before
it, the second - only a year after the mentioned volume. Nevertheless, the narrative in these
tourist guides, along with the academic discourse in Soviet Ukraine at the time and the prevailing
official ideology, present a consistent vision of the past, which, according to Svetlana Frunchak,
created “the image of an authentic and primordially Ukrainian Bukovyna, connected to the
“Mother Ukraine” by undeniable ties of ethnic brotherhood,” which “was more than just a political
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declaration of the Soviet leaders, aimed at appropriating one more territory in the west. This image
became the main basis and general plan for establishing Soviet power in the Chernivtsi region.™
Vitalii Yaremchuk points out that the party’s historical doctrine in Ukraine promoted the primary
role of national identity in the development of Ukrainian history, which was centered around the
affinity with Russians, their “brotherly help” and historical ties; such a grand narrative became
dominant in Ukrainian Soviet historiography from the late 1930s.%6 According to Yaremchuk, his-
torians in Soviet Ukraine from the 1930s to the 1980s adhered to at least the basic professional
standards, which included aligning their texts with the official historical doctrine, the most sig-
nificant element of which in Ukrainian case was Tezy do 300-richchia vozziednannia Ukrainy z
Rostiieiu (Theses for the 300th Anniversary of the Reunification of Ukraine with Russia), approved
by the Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union.”

It raises the issue of national policies in the USSR. Most of the works on this issue relate to the
period of the 1920s and 1930s when national policies in the USSR were most clearly defined —
from the nation-building korenizatsiia policies of the 1920s to the Stalinist rejection of the
achievements of the previous decade.>® At the same time, the post-Stalinist period in the context
of national policies is much less studied. Jeremy Smith even concludes that there were no clear
centralized national policies in the USSR, and decisions in this area were made primarily at the
level of the republics through initiatives and compromises with Moscow.* Nevertheless, we can
state that the authorities continued to construct a new imaginary community in the post-Stalin
USSR, the “Soviet people™® with Russians perceived as its foundation. Ukrainians occupied one of
the highest positions in the Soviet hierarchy of nationalities, which led to the propaganda of
Ukrainian Soviet identity in the Ukrainian SSR.% Thus, Ukrainians, who were supposed to occupy
an important place in the supranational community of the Soviet people, were allowed to cover
the newly annexed Western Ukrainian territories of the Ukrainian SSR with the Soviet Ukrainian
vision of history to instill a Ukrainian-centric memory there.

One of the goals of the guidebook as a publication primarily for tourists and guests of the city
is to present specific locations and objects within the city. Tourist guides texts describe, envelop,
and conceptualize the symbolic space of the represented city. In addition to the appropriate
toponymy, Soviet Chernivtsi was full of memorial objects; museums were also an essential element
in the functioning of the politics of memory.

Soviet travel guides primarily focus on three museums in Chernivtsi: the Museum of Local
History, the Olha Kobylyanska Museum, and the Yurii Fedkovych Museum. Chernivtsi. Shcho? De?
Yak? provides a comprehensive list of Soviet memorial objects in Chernivtsi as of 1990 on the last
page. This list includes 18 items linked to local and regional memory, predominantly consisting of
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memorial plaques.®> Most of these objects are conceptualized textually in guidebooks with stories
about the personalities and events to which these memorials are dedicated. The absolute majority
of memorial objects are dedicated to Ukrainian or Russian figures and events, the actors of which
are Ukrainians and Russians. The characters of the history of other national communities are
quantitatively on the margins of the city space, and the events of their past are generally absent
from the city space and Ukrainian-centric museum exhibitions.

CONCLUSIONS

The portrayal of official history, as well as regional and local urban narratives of memory in So-
viet Chernivtsi, presented in guidebooks, can be characterized as extremely exclusive. The narra-
tive approach in these city guides systematically suppresses and erases the memory of the “Others”
by highlighting select aspects of history and omitting those deemed inconvenient. This approach is
further reinforced by the use of Soviet newspeak, which, through binary oppositions and definitive
evaluations, renders the memory of the “Others” unnecessary, undesirable, and even unacceptable,
often demonizing them. Soviet tourist guides to Chernivtsi, in turn, align with and are confined
within the official doctrines of history and memory. As a mass product, the guidebooks represent
the most important principles of these doctrines. It can be said that Soviet guidebooks to Chernivt-
si were a part of ideologizing and cleansing policy in the field of (trans)formation of the local mem-
ory. This policy allowed Soviet authorities to ignore and eliminate inconvenient memory, becoming
an instrument of legitimization of the Soviet presence in the city, a tool for mastering it. It also
prepared a justification for the almost complete absence of the noticeable pre-Soviet “Others” in
the process, aiding the process of Soviet-related Ukrainization in Chernivtsi.

Soviet guidebooks are invaluable resources for studying the history of memory and historical
policies. Unlike official documents or academic works of the time, they target a mass audience
and are among the few types of mass publications focusing on local history and context. Perhaps
travel guides are one of the most important sources for studying local and regional policies of
memory and history in the Soviet Union. Soviet city guides are the quintessence of the most
crucial theses and discourses that the state was trying to implement in a society. They act as a
filter, in which the mostimportant postulates are preserved and the secondary ones (for publishers
and authorities) are absent from what can be traced in other sources to memory policies in a
totalitarian society. Nevertheless, Soviet guidebooks as sources in this field of history can hardly
be called self-sufficient and require the use of other materials, including official documents or
oral testimonies, when it comes to studying global issues of high-level memory policies, their
implementations, or authors’ motivations.
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Opecr KocriB

«IHWUA», ODILINHA ICTOPIA TA NAM'ATb MICTA
Y PAAAHCbKUX NYTIBHUKAX YEPHIBLAMMWU®3

CratTs po3srisigae cripoby CTBOPUTU HOBI Bi3ii mam’sTi Ta icTopii YepHiBLiB y PafsSHCbKUI YacC Yepes
IIPU3MY ITyTiBHUKIB Ta pOOUTH CIIPOOY ii JEeKOHCTPYKLi. [lyTiBHUKM TYT PO3IISALAIOTHCS NEPENYCIM SIK
TEKCTYaJIbHi peNpe3eHTaHTU 0PiliiiHMX NOJITUK B1aau y cdepi (pe)KOHCTPYKLii MUHYJI0rO YepHiBLiB
Ta SIK LiHHI HAPATUBHI pKepesia 10 iCTOpPil iAe0I0TiYHOrO OaHyBaHHS TOTANITAPHOIO BJIALO0I0 LIbOTO
CKJIQ[JHOTO MYJIbTUKYJIbTYPAJIbHOTO MicTa. [l0 BUBUEHHS JUCKYPCIB Ta 331151 iXHbOTO BUOKPEMIIEHHS
IO PO3IJISAy BULAHb 3aCTOCOBAHO JIIHIBICTUYHMM MiNXiM, 3aCHOBAHMY HA TEOPETUYHIN MOJEJI HO80-
Mmosu (newspeak). PajgssHCbKa HOBOMOBA B ITyTiBHUKAX BUCTYIA€ 3aCOO0OM KOHCTPYBAaHHS HApaTUBIB Ta
iHCTpyMEHTOM iXHBOI iHTEepHAai3alii B couiymi. Takox aBTOp po3rsifae MyTiBHUKU B KOHTEKCTI oi-
LiMHUX ICTOPUYHYX Ta HAL[IOHAJILHUX IOJITUK B MicysicTanmiHcbkomy CPCP, sKi y BUNIaJIKy pUeIHaHNX
B pe3yJibTati JIpyroi CBiTOBOI BiiHM TepUTOPiNl YKpaiHCchKoi PCP nosisiranu B OllaHyBaHHI HOBUX TE€PU-
TOPiM YKpaiHLSMU, BUTICHEHHI Ta JieMOHi3allil IoKabHUX «[HmMX». L1i npouecy npoxoauniu B ifeosno-
riyHill 06ropTI, CKIaieHil AUCKypcaMU «IaBHbOPYCHKOI HAPOJHOCTI» SIK «KOJIMCKU TPbOX OPaTHIX
HapoZiB», «pOCIICbKO-YKPAiHCBKOI IpyXon», «Benunkoi BiTunsHsaHoi BiliHu» Tomo. Ha ocHOBI 6iorpa-
(piyHMX IaHKMX aBTOPIB MyTiBHUKIB 3p06JIEHO CNIPOOY BiIHANTY MOTHMBALlii JO HANIMCAHHS LIUX BUIAHb.
3pe310MOBaHO, 0 PaAsSHCHKI MyTiBHUKY YepHiBLsIMU, BiANOBIIHO 10 OQIlLilHOI BIaHOI JOKTPUHH,
BUTBOPIOIOTh €KCKJIIO3MBHUI Ta CTEPUJIbHUI 00pa3 MUHYJIOTO MiCTa, CIIPSIMOBAHUI HA BUTICHEHHS 3
nam’aTi icTopii Ta JOCBifiB MicueBux «IHmMUX», IPeJCTaBlIeHUX MepeyCiM PyMyHaMu, €BpesIMU Ta
HIMISIMU, SIKi HanlepeioHI pafssHChKOI aHeKcil O6ysu nemorpadiyHo JOMIHAHTHUMU €THIYHUMU TPy~
namMu B MicTi. Mapkepu «IHmKx» y crequ@iyHUX KOHTEKCTAX CTBOPIOIOTH i/I03il0 MPUCYTHOCTI Ta
areHTUBHOCTI, [IPOTE TEKCTHU IYTiBHUKIB II€PEBAXKHO iIrHOPYIOTh MYJIbTUKYJIbTYDHE MUHYJI€ YepHIBLiB.
Toxi x, Konu «IHIKI» HE BUK/IIOYEHUH 3 Hapallii, cama JIKIlIe MOro IMPUCYTHICTb B icTopil YepHiBLiB
MePEBAXKHO TPAKTYBAJIACh SIK BOPOXKE SIBUIIE, iICTOPUYHA ITIOMUJIKA Ta HACJIIIOK KOJIOHIaJIbHOTO THO-
6J1eHHS y MiCTi, sike 6yJI0 IPOTOJIOMIEHO PAJSIHCHKOIO BJIaZJ0I0 CIIOKOHBIYHO YKPAiHCHKUM. TaKoX Iy-
TiBHUKY SIK BUJAHHS, CIIPSIMOBAHI Ha TYPUCTIB Ta TOCTEN MiCTa, BiATIOBIIHMM YMHOM PEIPE3EHTYIOTh
PafisTHCBKI MicCLis Tam'sITi Ta 00 €KTH CUMBOJIIYHOTO ITPOCTOPY YepHiBIIiB, TEKCTyalbHO KOHLENTYyalizy-
1041 iX Ta HAJAK04U iM «IIOTPiOHI» 3Ha4eHHS. [TyTiBHMKY PO3IJISAAIOTHCS SIK BarOMI IKepesia 1o JOCIIi-
IDKE€HHS JIOKAJIbHUX MOJIITUK TTaM’SITi Ta iCTOpii.

Kiro4oBi coBa: MicTo, perios, YepHisui, bykoBuHa, nytiBHuku, CPCP, Vkpainceka PCP, «IHmmit»,
icTopist, mam’sTs.
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